MANUAL DE INSTRUCŢIUNI

HEADSET AIROBLUE G3
Cod: CMP-BTHS-G3-MIC


Vă mulţumim că aţi ales un produs Microdia. Vă rugăm să citiţi instrucţiunile de mai jos şi să le păstraţi la îndemână.
1. Introducere

Headsetul Airoblue G3 Microdia poate fi folosit ca un produs wireless bazat pe tehnologia Bluetooth.

Ce este tehnologia Bluetooth?

Tehnologia Bluetooth permite utilizatorilor să comunice date în reţeaua wireless pentru distanţe scurte. Este destinat să comunice date/voce pe o rază scurtă de la 10m până la 100m. 

Tehnologia Bluetooth operează pe bandă RF 2.4GHz ISM (Industrial Scientifi Medical), care poate fi folosit în majoritatea ţărilor fără reglementări guvernamentale. Costul redus, consumul de putere redus şi comunicarea de date robustă sunt cele mai importante caracteristici ale tehnologiei Bluetooth. Tehnologia Bluetooth permite conectarea unor paarate ca de exemplu PDA, LAN PSNT, telefon mobil la reţeaua wireless.

2. Conţinutul pachetului
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3. Caracteristicile headsetului
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Înainte de folosire

a. Primul pas

Înainte să folosiţi headsetul cu telefon mobil sau alt aparat Bluetooth pentru prima dată ar trebui să:
· încărcaţi acumulatorii headsetulului folosind încărcătorul furnizat în pachet

· conectaţi headsetul la un aparat Bluetooth, ca de exemplu telefon mobil.

b. Încărcarea
Headsetul Airoblue G3 Microdia are baterie reîncărcabilă încorporată. La cumpărarea bateria este posibil să nu fie încărcată complet. Vă recomandăm să încărcaţi bateria complet dacă este prima dată, până când LEDul se va stinge (acest lucru durează de obicei 20 de ore).

Pentru a vă reaminti că bateria trebuie reîncărtcată iarăşi, LEDul roşu va pâlpâi repede dacă headsetul este pornit.

De obicei bateria de încarcă în 2,5 - 3 ore. În timpul încărcării, LEDul roşu va fi aprins continuu. Când bateria s-a încărcat complet, LEDul se va stinge.

* Atenţie: nu încărcaţi bateria un timp foarte îndelungat pentru a preveni păgubirea bateriei.

c. Cum să purtaţi headsetul

Headsetul Airoblue G3 Microdia esdte configurat să fie purtat pe urechea dreaptă. Urmaţi instrucţiunile de mai jos:

1. Ţineţi headsetul şi puneţi în urechea dreaptă.
2. Headsetul trebuie să fie poziţionat aşa cum se vede în poza de mai jos.
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5. Funcţiile headsetului
a. Pornirea headsetului

Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul Talk (vorbire) timp de 2 secunde când LEDul se va face verde şi va pâlpâi repede; veţi auzi un sunet înalt urmat de pâlpâiri.

b. Oprirea headsetului

Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul Talk (vorbire) timp de 2 secunde când LEDul se va face roşu, va pâlpâi de 5 ori; veţi auzi un sunet scurt urmat de pâlpâiri.

c. Conectarea headsetului
Dacă folosiţi headsetul pentru prima oară mai întâi conectaţi-l la un aparat bluetooth ca de exemplu telefon mobil. Conexiunea Bluetooth dintre headset şi telefonul mobil se poate realiza printr-o legătură palred. Odată ce aţi conectat headsetul cu telefonul, nu mai trebuie să repetaţi paşii de conectare decât în cazul în care doriţi să folosiţi un alt telefon mobil. 

1. Pregătiţi telefonul de conectare pe baza ghidului de utilizare pentru acesta.

2. Apăsaţi butonul Talk (vorbire) până în 5 secunde până când LEDul verde va pâlpâi de 5 ori şi ţineţi apăsat butonul Talk până când LEDul va pâlpâi alternant roşu şi verde. Acum headsetul este gata de conectare.

3. Asiguraţi-vă că headsetul este în raza de 5m (15ft) – 10m (30ft) a telefonului.
4. Introduceţi parola headsetului (0000) după care se va porni procedura de conectare. 

5. Pentru detaliile procesului de conectare vă rugăm să lecturaţi ghidul de utilizare a telefonului mobil.

d. Resetarea headsetului
1. Dacă headsetul est epornit, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul Talk timp de 2 secunde după care eliberaţi-l. Acum headsetul este oprit.
2. Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul Talk timp de 2 secunde încă odată până când LEDul va pâlpâi alternant roşu şi verde, acum headsetul este pornit. Acum vă rugăm să vă referiţi la procedura c) explicată mai sus.

e. Efectuarea de apeluri
· Efectuarea de apeluri de pe telefonul mobil

1. Plasaţi headsetul pe ureche în poziţia dorită. 

2. Formaţi numărul folosind tastatura telefonului mobil.

3. Apăsaţi tasta SEND / Call a telefonului mobil pentru ca telefonul să iniţializeze apelul. 

4. Apelul va fi transferat automat pe headset dacă apăsaţi butonul Talk cât timp telefonul sună.

· Terminarea apelului de pe headset

Pentru a termina un apel cât timp purtaţi headsetul, apăsaţi butonul Talk a headsetului cât timp sunteţi conectaţi.

· Refuzarea unui apel de pe headset

Pentru a refuza un apel, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul Talk a headsetului până auziţi un bip scurt.

f. Răspunderea la apel

1. Când headsetul sună, apăsaţi butonul Talk. 

2. Terminaţi apelul apăsând butonul Talk.

g. Transferarea unui apel de pe telefon pe headset

Prin apăsarea butonului Talk puteţi transfera apelul pe headset, dacă aesta este pornit şi conectat la telefonul mobil. (Pentru transferarea unui apel de pe headset pe telefon, vă rugăm să consultaţi ghidul de utilizare a telefonului mobil)

h. Efectuarea de apeluri folosind Voice-Dialing

1. Plasaţi headsetul pe ureche în poziţia dorită. 

2. Pe headset apăsaţi butonul Talk mai mult de 2 secunde. Funcţia Voice-Dialing este activată pe headset. Dacă nu doriţi să folosiţi funcţia Voice-Dialing, apăsaţi butonul Talk încă odată şi funcţia Voice-Dialing va fi dezactivată.
3. Veţi auzi un sunet scurt care vă anunţă că trebuie să rostiţi numele persoanei pe care doriţi să o sunaţi (aşa cum este introdus în adresa de voice dial a telefonului mobil).Rostiţi numele „tag” de voce

4. Telefonul va forma automat selecţia Dvs şi veţi vedea detaliile pe afişajul telefonului mobil. 

5. Când este conectat, puteţi comunica liber prin headset.

6. Apăsaţi tasta Volum + pentru a reforma ultimul număr format. (Atenţie: pentru a stoca „tag”-uri de voce, consultaţi ghidul de utilizare a telefonului mobil).

- Terminarea apelului de pe headset

Pentru a termina un apel cât timp purtaţi headsetul, apăsaţi butonul Talk timp de 2 secunde cât timp headsetul sună.

i. Răspunderea la apelul al doilea
Apăsaţi tasta Talk pentru a răspunde la un alt apel cât timp sunteţi deja în timpul unei alte convoribiri.

j. Ajustarea microfonului, volumului, funcţia mut
Puteţi ajusta volum la nivelul dorit apăsând butoanele Volum – şi Volum +. La fiecare pas de + / - se va auzi un bip scurt.

Pentru funcţia mut apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul volum – timp de 5 secunde până auziţi un bip scurt şi pentru a reveni la sonor faceţi exact la fel cum aţi făcut şi pentru a activa funţia mut.
6. Statusul indicatorului LED
	Statusul Headsetului
	Statusul indicatorului LED

	Pornit
	Verdele pâlpâie rapid

	Bateria încărcată complet
	LEDul este oprit

	Oprit
	Roşul pâlpâie rapid

	Încărcare în proces
	Roşu (încărcător conectat)

	Putere scăzută
	Roşul pâlpâie rapid

	Mod conectare
	Verdele şi roşul pâlpâie

	Conectare reuşită
	LEDul verde pâlpâie

	Indicator apel
	Pâlpâie verde


7. Rezolvarea problemelor
Acest paragraf vă ajută cum să soluţionaţi unele probleme care se pot ivi în timpul folosirii acestui aparat

1. Nu se aude nici un sunet din headset

Trebuie realizată conectarea aparatelor (headset şi telefonul mobil) pentru ca acestea să se recunoască.

Cele 2 aparate trebui să fie în raza lor de acţiune, pentru exterior până la 10m (30ft) şi vă recomandăm să puneţi cele 2 aparate în aceaşi cameră / încăpere sau nu mai departe unul de celălalt decât 5m (15ft).

2. Dacă LED-ul nu se aprinde în timpul încărcării

Când bateria este încărcată complet, LEDul se va stinge. Headsetul este gata să fie conectat cu telefonul mobil. De asemenea LEdul este stins când headsetul este oprit.

3. Nu vă simţiţi bine cu headsetul în jurul urechii
Ajustaţi lungimea cârligului astfel încât să vi se potrivească pentru ureche.

4. Headsetul este oprit automat
Verificaţi dacă nivelul bateriei este scăzută, LEDul headsetului va pâlpâi roşu şi se va auzi un bip scurt.

5. Asiguraţi-vă că headsetul este încărcat complet dacă îl folosiţi prima dată după cumpărare.

Garanţie internaţională Airoblue
Produsele Microdia Airoblue certificate şi testate că sunt lipsite de defecte materiale şi de manoperă şi sunt conforme specificaţiilor publicate. Dacă produsele Microdia Airoblue nu funcţionează normal în timpul utilizării corecte, acesta va fi reparat / înlocuit. Această garanţie este supusă condiţiilor şi limitaţiilor de mai jos:

Durata garanţiei: Producătorul certifică produsul că este lipsit de defecte materiale şi de manoperă timp de 2 ani de la data cumpărării. Se va inspecta şi determina dacă produsul va fi reparat sau înlocuit cu un produs funcţional echivalent.
Limitaţii: garanţia nu se aplică produselor care s-au stricat din accident, abuz, tratare necorespunzătoare, instalare necorespunzătoare, alterare, folosire nepotrivită, sau din cauza problemelor de curent electric. Produsul trebuie folosit în aparatele corespunzătoare care corespund standardelor industriei. Producătorul nu poate fi ţinut responsabil pentru pagube rezultate din folosirea unui aparat terţ care a distrus produsul. Producătorul nu poate fi ţinut responsabil pentru pagube consecvenţiale, indirecte sau secundare, pierderi în loc de profituri sau pierderi de investiţii sau interferenţe cu relaţii de business datorită pierderii de date. Producătorul nu poate fi ţinut responsabil pentru pierderi de date. Producătorul nu poate fi ţinut responsabil pentru păgubirea unui aparat terţ, chiar dacă s-a sfătuit această posibilitate. 
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Aparatele electrice şi electrocasnice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din această cauză, vă rugăm să ne sprijiniţi şi să participaţi la protejarea resurselor naturale şi a mediului înconjurător, prin predarea acestora la centrele de preluare, în vederea reciclării ecologice.
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Importator şi distribuitor:

SC VITACOM ELECTRONICS SRL

CIF: RO 214527, 400495 Cluj-Napoca, Str. Bună Ziua FN

Tel: 0264-438401*, suport@vitacom.ro, www.vitacom.ro
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